
   

   

VORSPEISEN / STARTERS  
Blattsalat mit Ziegenkäse, getrockneten Tomaten und Oliven   6,50 
Lettuce salad with dried tomatoes, olives and goat cheese   
Kartoffel- Crème Brulée mit Pilzsulzerl   9,90 
Mashed Potato Crème Brûlée with mushrooms in aspic   

Beef Tatar mit geeister Kernöleierspeis und Röstzwiebelbrot  13,80 
Beef tatar with in pumpkin seed oil quailed eggs and roasted- onion- bread  

 
SUPPEN / SOUPS 
Kräftige Rindsuppe mit Frittaten  4,20 
Beef broth with sliced pancakes 

Kräftige Rindsuppe mit Kaspressknödel  4,70 
Beef broth with cheese dumplings 
 

Kräftige Rindsuppe mit Leberknödel  4,70 
Beef broth with liver dumplings 

Kürbiscremesuppe mit Croutons und Kernöl  4,90 
Cream soup of pumpkin with croutons and pumpkin seed oil  

 

 

SALATE / SALADS 
Grüne Salatschüssel   3,50 
Green salad 

Gemischte Salatschüssel  4,50 
Mixed salad 

Große gemischte Salatschüssel  6,00 
Big mixed salad 

…dazu empfehlen wir / …we recommend  
Portion Kernöl  0,80 
Pumpkin seed oil (regional specialty) 

Portion Gebäck  1,90 
Pastries 

Knoblauchbrot   2,50 
Garlic bread 

Gedeck mit Aufstrich und Butter  3,00 
Pastries with spread and butter 

VEGETARISCH UND FISCH / VEGETARIAN AND FISH   
Kartoffel- Gemüselaibchen  

mit Sauerrahmdip und Salatbouquet   12,90 
Potato vegetable patties with sour cream dip and side salad 

Spinatknödel mit Spielberger Käse und brauner Butter   12,90 
Spinach- bread- dumpling with regional cheese and brown butter    

Pasta mit Kürbisragout und Parmesan   15,90 
Pasta with pumpkin ragout and parmesan  

Saltimbocca von der Lachsforelle  

mit Linguine und Tomatensauce   16,50 
Saltimbocca of salmon- trout with linguine and tomato sauce      

Heimischer Saibling aus unserer Fischerei Ausseerland  

auf Pastinaken- Püree mit Blattspinat    19,50 
Char from our fishery Ausseerland with mashed parsnips and spinach   



   

   

HAUPTGERICHTE / MAIN DISHES   
Gegrillte Putenstreifen auf buntem Blattsalat  11,90 
Green salad topped with grilled stripes of turkey 

Gegrillte Putenstreifen auf gemischtem Salat  12,40 
Mixed salad topped with grilled stripes of turkey 

Mit Kürbiskernen gebackene Putenstreifen auf buntem Blattsalat  13,40 
Green salad topped with deep fried stripes of turkey in pumpkin seeds 

Mit Kürbiskernen gebackene Putenstreifen auf gemischtem Salat  14,50 
Mixed salad topped with deep fried stripes of turkey in pumpkin seeds 

 

mit Petersilienkartoffeln und Preiselbeeren  15,50 
Fried escalope of pork  

 mit Pommes Frites  15,90 
Fried escal french fries 

Hirschbraten aus dem Autal mit pikantem Grießknödel 

und karamellisierten Möhren    22,00 
Roasted regional venison with spicy semolina dumpling and caramelized carrots  

Beiriedschnitte vom Weidelandrind mit Kräuterkruste, 

Grammelpolenta und Gemüse     25,90 
Slices of roasted regional beef in herb- crust served with greave- polenta and vegetables  

Rinderfilet auf Grillgemüse mit Pralinenkartoffeln   37,00 
Fillet of beef with grilled vegetables and small potatoes  

DESSERTS / DESSERTS 
Zwetschken-Vanilletarte mit Zwetschkensorbet   6,90 
Plum-vanilla tarte with plum sorbet 

Brombeertörtchen mit Mascarpone und Stachelbeere   7,50 
Blackberry- cake with mascarpone and gooseberry  

Karamellparfait mit Nougat und Beeren   7,50 
Caramel parfait with nougat and berries  

Für unsere kleinen Gäste/For our small guests 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
KINDERGERICHTE/KIDS DISHES   

Naturschnitzerl vom Schwein mit Butterreis  
Grilled escalope of pork with rice and cream sauce 

Kinderwiener mit Pommes oder Petersilienkartoffeln  
 

Pasta mit Sauce Bolognese 6,90 
Pasta with sauce Bolognese 

Knusprig paniertes Fischfilet mit Kartoffelsalat 8,50 
Deep fried fillet of fish with potato salad 



   

   

KUCHEN / CAKES AND STRUDELS   
Apfelstrudel  4,50 
Apple strudel 

Topfenstrudel  4,50 
Curd Cheese strudel 

Apfelstrudel mit Schlagobers 4,80 
Apple strudel with whipped cream 

Topfenstrudel mit Schlagobers  4,80 
Curd Cheese strudel with whipped cream 

Haustorte   4,80 
Signature cake 

Sachertorte  4,80 
Sachertorte  

 

 

Unsere Kuchenauswahl variiert täglich, 

unser Serviceteam informiert Sie gerne über  

unser zusätzliches Angebot. 

 

Not all of these culinary sweets are daily available. 
Please ask our service team for our daily offer. 

WILLKOMMEN AM SCHÖNSTEN SPIELPLATZ ÖSTERREICHS! 
 

 
 

Nomen est omen  das gilt besonders, wenn es um das Projekt Spielberg im 

Herzen der Steiermark geht. Die Möglichkeiten dieser Region sind 

beeindruckend: Wandern, Fischen, Wellnessen, Jagen, Golfen und vieles 

mehr. Im Mittelpunkt dieser einmaligen Erlebnisstätte stehen der Red Bull 

Ring und der im Jahr 2014 eröffnete voestalpine wing. Zahlreiche 

Motorsportevents haben im Projekt Spielberg ihre Heimat gefunden  und 

auch Sie können jede Menge Fahrspaß erleben: Was steckt in Ihrem privaten 

Flitzer? Wie fühlen sich 650 PS an? Finden Sie es heraus. Um nach 

ereignisreichen Tagen wieder zu entschleunigen, können Sie in den Hotel- 

und Gastronomiebetrieben der Region zahlreiche Wellness- und 

Gastronomieangebote wahrnehmen. In genau diesem einmaligen Umfeld 

haben Sie vielfältige Möglichkeiten für Seminare, Meetings oder 

Produktpräsentationen.   

Unsere 
  


